
Accu-Tell® 
Sistema di Monitoraggio del Glucosio nel 

Sangue 

Manuale Utente 

calibrato per cani e gatti

https://www.praxisdienst.it/it/Veterinaria/Diagnostica+Emergenza/Diagnostica+specifica/Glucometro/Glucometro+veterinario+AccuBioTech+mg+dl+EU.html


 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Accu-Tell ® 
 
AccuBioTech Co., Ltd. 
Edificio 10, No. 28 Yu Hua Road, Pechino 101300, Cina 

 
 
 
 
 
 
 

 
© 2018 AccuBioTech Co., 
Ltd. 

Numero:   XXXXXXXXXX 

Data effettiva: 2018-06-XX 



ii  

 
Sistema di Monitoraggio del Glucosio nel Sangue 

 
Caro utente del Sistema Accu-Tell, 

 
Grazie per aver scelto il Sistema di Monitoraggio del Glucosio nel Sangue Accu-
Tell! Il Sistema di Monitoraggio del Glucosio nel Sangue Accu-tell è progettato per 
un facile test della glicemia e ti aiuta a monitorare i livelli di zucchero nel sangue 
del tuo animale domestico. 

 
Leggere attentamente questo Manuale per l'utente prima di utilizzare il sistema di 
misurazione. Si prega di tenere il Manuale dell'utente in un luogo sicuro; potresti 
volerlo riferire in futuro. 

 
Vi ringraziamo di nuovo per aver scelto il Sistema di Monitoraggio del Glucosio nel 
Sangue Accu-Tell. 

 
Principio e Uso Previsto 
Il Sistema di Monitoraggio del Glucosio nel Sangue Accu-Tell (Modello: VGM30) è 
progettato per misurare quantitativamente la concentrazione di glucosio nel 
sangue venoso e nel sangue intero capillare fresco. Il Sistema di Monitoraggio del 
Glucosio nel Sangue Accu-Tell si basa sulla misurazione della corrente elettrica 
causata dalla reazione del glucosio con i reagenti sull'elettrodo della striscia 
reattiva. Il campione di sangue viene tirato nella punta della striscia reattiva 
attraverso l'azione capillare. Il glucosio nel campione reagisce con l'enzima 
glucosio e il mediatore. Gli elettroni vengono generati, producendo una corrente 
che è correlata positivamente alla concentrazione di glucosio nel campione. Dopo 
il tempo di reazione, viene visualizzata la concentrazione di glucosio nel campione. 
Lo strumento è calibrato per visualizzare i risultati della concentrazione di plasma. 

 
Il Sistema di Monitoraggio del Glucosio nel Sangue Accu-Tell è progettato per 
l'uso in ambienti domestici e clinici da parte di proprietari di animali domestici e 
veterinari. È destinato ad essere utilizzato come aiuto per le persone con animali 
diabetici e veterinari per monitorare la concentrazione di glucosio nel sangue intero 
di cani e gatti e monitorare l'efficacia del controllo del diabete. Il sistema non deve 
essere utilizzato per la diagnosi di diabete. 
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  CAPITOLO 1: COMPRENDERE I STRUMENTI DI PROVA 
 

 

Panoramica del Sistema di Misura 

Il Misuratore di Glucosio nel Sangue Accu-Tell e la Striscia Reattiva 

Lo Schermo 
Mostra il risultato del 
test, 1 messaggio e 
informazioni 
correlate. 

Uscita dell'Elettrocodice 
Questa estremità viene 
inserita nella porta della 
striscia reattiva sul 
misuratore con 
l'orientamento rivolto 
verso l'alto. 

Esempio 
Dove viene 
prelevato il sangue. 

Porta striscia test 

Il Pulsante  
Premere per 
accendere/spegnere 
il misuratore. Passa 

a diverse funzioni. 
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La tua Schermata del Misuratore 

L'immagine sotto mostra tutti i simboli che appaiono sulla schermata del tuo 
misuratore. 

Icona Cosa Significa 

L'area in alto a sinistra sullo schermo indica la data. 

L'area in alto a destra sullo schermo indica l'anno o l'ora. 

Data, mese. 

Indica il valore medio. 

Indica batteria scarica e che una sostituzione è necessaria. 

Area centrale sullo schermo che mostra i risultati dei test o i 
codici di errore. 

Indica che il sistema è pronto per il test. 

Controllo del risultato del test. 

I risultati del test vengono visualizzati come mg / dL o mmol / L 
in base alla normativa del governo locale. 

Indica che il tipo di animale è pronto per essere testato. 
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Note: 

Il Vostro misuratore del  Glucosio nel Sangue Accu-Tell è preimpostato con la 
funzione di segnale acustico, questo misuratore emetterà un segnale acustico 
quando: 
• impostate la data e l'ora. 
• impostate il tipo di test. 
• impostate il test di controllo. 
• accendete il misuratore. 
• la striscia reattiva viene inserita ed e' pronta per applicare il sangue o la 

soluzione di controllo. 

• sangue sufficiente o soluzione di controllo viene messo nella striscia reattiva. 
• il test e' completo. 
• se si verifica qualche errore durante il funzionamento. 

 

 
 

Uso del Misuratore e Precauzioni 

 Lo strumento è preimpostato per visualizzare la concentrazione di glucosio nel 
sangue in millimoli per litro (mmol/L) o in milligrammi per decilitro (mg/dL) a 
seconda dell'unità di misura standard nel proprio paese. Questa unità di misura 
non può essere regolata. 

 Non introdurre acqua o altri liquidi all'interno dello strumento. 

 Mantenere pulita l'area della porta delle strisce. 

 Mantenere il misuratore asciutto ed evitare di esporlo a temperature o umidità 
estreme. Non lasciarlo nella tua auto. 

 Non far cadere il misuratore e non bagnarlo. Se il misuratore si danneggia o si 
bagna, controllare lo strumento eseguendo un test di controllo qualità. Fare 
riferimento a Test di controllo qualità per istruzioni. 

 Non smontare il misuratore. Smontando il misuratore si annulla la garanzia. 

 Fare riferimento alla sezione Prendersi Cura del Misuratore per dettagli a 

riguardo la pulizia del misuratore. 

 Tenere il misuratore e tutte le parti associate fuori dalla portata dei bambini. 

Nota: Seguire le opportune precauzioni e tutte le normative locali quando si 
smaltisce il misuratore e le batterie usate. 
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Tutte le avvertenze preventive dei sistemi al glucosio in relazione al 
EMC 

1. Questo strumento è testato per l'immunità alle scariche elettrostatiche come 
specificato in IEC 61000-4-2. Tuttavia, l'uso di questo strumento in un 
ambiente secco, specialmente se sono presenti materiali sintetici (indumenti 
sintetici, tappeti, ecc.) Può causare scariche statiche dannose che possono 
causare risultati errati. 

2. Questo strumento è conforme ai requisiti di emissione e di immunità descritti in 
EN61326-1 e EN61326-2-6. Non utilizzare questo strumento nelle immediate 
vicinanze di forti radiazioni elettromagnetiche. Potrebbe interferire con il 
corretto funzionamento del misuratore. 

3. Per l'uso professionale, l'ambiente elettromagnetico deve essere valutato 
prima di utilizzare questo dispositivo. 

 
Informazioni Importanti sulla Sicurezza 

• Conservare sempre le strisce reattive nel flacone originale. Chiudere 
saldamente la fiala immediatamente dopo aver rimosso la striscia reattiva. 

• Non utilizzare lo strumento se si e' spruzzata acqua su di esso. 
• Le strisce reattive e le lancette sono solo per uso singolo. 
• Non far cadere il sangue direttamente sulla superficie piana della striscia 

reattiva. 
• Controllare le date di scadenza e le date degli scarti sull'etichetta della fiala 

delle strisce reattive/sulla busta della pellicola e sull'etichetta della bottiglia 
della soluzione di controllo. 

• Usare la striscia per il test della glicemia Accu-Tell solo con il misuratore di 
glicemia Accu-Tell. 

• Utilizzare la soluzione di controllo Accu-Tell solo con il sistema di 
monitoraggio della glicemia Accu-Tell. 

 

 
 

 Potenziale Rischio Biologico 

Tutti i prodotti o gli oggetti che vengono a contatto con il sangue dell'animale 

domestico, anche dopo la pulizia, devono essere maneggiati come se 

fossero in grado di trasmettere malattie virali. 
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CAPITOLO  2: INSTALLAZIONE DEL VOSTRO SISTEMA   

Prima di utilizzare il misuratore per la prima volta o se si sostituisce la batteria dello 
strumento, è necessario verificare e aggiornare le impostazioni dello strumento. 

 
Impostare la Data e l'Ora 
1. Accedere alla modalita' Impostazioni e impostare la data 

Quando lo strumento è spento, tenere premuto   fino a quando il misuratore emette un segnale 
acustico per entrare nella modalità di impostazione, con il numero nella posizione dell'anno 

lampeggerà sullo schermo. Premere   per regolarlo, quindi premere e tenere premuto   fino 
a quando il contatore emette un segnale acustico. Quindi passerà alla cifra successiva per 
l'impostazione. Ripetere questa operazione fino a quando l'impostazione dell'anno sia 

completata. Premere e tenere premuto il pulsante   fino a quando il misuratore emette un 

segnale acustico. 
 

 
 

Il mese ora lampeggerà. Premere  per impostare il mese, premere e tenere 
premuto   fino a quando il misuratore emette un segnale acustico. 

 

La data ora lampeggerà. Premere    per impostare la data, premere e tenere 
premuto   fino a quando il misuratore emette un segnale acustico. Dopodiche 
passera alla prossima cifra. 
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2. Impostare l'ora 

 
Premere e tenere premuto  fino a quando il misuratore emette un segnale acustico, l'ora 

lampeggerà. Premere   per impostare l'ora corrente, premere e tenere premuto   fino a 
quando il misuratore emette un segnale acustico. Dopodiche passera alla cifra successiva. 

Ripetere questa operazione fino a  quando l'ora sia impostata. 

  
 

I minuti lampeggierano. Premere  per impostare i minuti, premere e tenere premuto   fino a 
quando il misuratore emette un segnale acustico. Dopodiche passera alla cifra successiva. 

Ripetere questa operazione fino a quando i minuti siano impostati. 

 
 

Nota: 
Prima di utilizzare per la prima volta il sistema di misurazione per il test, regolare le 
impostazioni dello strumento per impostare la data e l'ora corrette, assicurandosi 
che i risultati memorizzati nella memoria vengano visualizzati con la data e l'ora 
corretta. 
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Impostare il Tipo di Test 

1. Il Tipo di Test Iniziale 
 

Dopo aver completato l'impostazione di data e ora, tenere premuto fino a quando 
lo strumento emette un segnale acustico per immettere il tipo di test iniziale. Ora 
viene visualizzato un simbolo di una striscia reattiva con il flash che informa che lo 
strumento è pronto per il test. 

 
2. Impostare il Tipo di Test 

 
Il tipo di test iniziale è il gatto, è possibile modificare il tipo di test tenendo premuto 

  fino a quando il contatore emette un segnale acustico. Quindi il tipo di test 
cambiera in cane, viene visualizzato un simbolo di una striscia reattiva con il flash 
che informa che lo strumento è pronto per il test. 

 
 

Oltre a questo metodo, puoi anche cambiare il tipo di test in modalità test 
premendo e tieni premuto  fino a quando il contatore emette un segnale acustico. 

 

 
Nota: 
Una volta impostato il tipo di test, il sistema di misurazione acconsente al 

cambiamento automaticamente fino alla modifica successiva. E durante il test, lo 
schermo mostrerà sempre l'icona della testa del tipo di test di impostazione. 
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  CAPITOLO  3: FACENDO UN TEST  

Impostare correttamente il misuratore e disporre di tutti i materiali necessari prima 
di iniziare il test, tra cui il misuratore di glucosio nel sangue Accu-Tell, le strisce 
reattive per il glucosio nel sangue e il dispositivo pungidito Accu-Tell con le 
lancette Accu-Tell. 

 
Preparazione della Striscia Reattiva 

1. Lavare e asciugare bene le mani prima di testare la glicemia per il proprio 
animale domestico. 

2. Rimuovere una striscia reattiva dal flacone della striscia reattiva o dalla busta 
di alluminio. Chiudere saldamente il tappo del flacone immediatamente dopo 
aver rimosso la striscia reattiva. 

3. Inserire la striscia reattiva nello strumento nella direzione delle frecce. Lo 
strumento si accende dopo un segnale acustico. 

 
 

4.  Apparirà un simbolo con una striscia reattiva con un sangue lampeggiante 
che ti farà sapere che lo strumento è pronto per essere testato. 

 
 

Nota: 
Controllare le date di scadenza e di scarto sulla fiala delle strisce reattive. Tutte le 
date di scadenza sono stampate in formato Anno-Mese. 2020-01 indica gennaio 

2020. Le strisce reattive per il test della glicemia Accu-Tell hanno una durata di 6 
mesi dopo l'apertura della fiala delle strisce reattive. Scrivi la data di smaltimento 
sull'etichetta della fiala quando la apri per la prima volta. Assicurarsi che la striscia 
reattiva non appaia danneggiata. Prima di eseguire il test, asciugare e asciugare il 
sito di test con un tampone con alcool o acqua saponata. Assicurarsi che non ci sia 
crema o lozione sul sito di test. 
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Preparazione del Dispositivo Pungidito 

Per il campionamento, regolare la profondità di penetrazione per ridurre il disagio. 
 

1. Svitare il coperchio del dispositivo pungidito dal corpo del pungidito. Inserire 
una lancetta sterile nel dispositivo pungidito e spingerla fino a quando la 
lancetta si ferma completamente nel dispositivo pungidito. 

 

 
 
 
 

2. Tenere saldamente la lancetta nel dispositivo pungidito e ruotare la linguetta 
di sicurezza della lancetta finché non si allenta, quindi estrarre la linguetta di 
sicurezza dalla lancetta. Salvare la scheda di sicurezza per lo smaltimento 
della lancetta usata. 

 
 

 
 
 

3. Avvitare con cautela il coperchio sul pungidito. Evitare il contatto con l'ago 
esposto. Assicurarsi che il coperchio sia completamente sigillato sul 
dispositivo pungidito. 

 



10  

4. Regolare la profondità della puntura ruotando il coperchio del dispositivo 

pungidito. Ci sono un totale di 11 impostazioni di profondità di foratura. Per 
ridurre il disagio, utilizzare l'impostazione più bassa che produce ancora 
un'adeguata goccia di sangue. 

 
 

Nota: 
Una maggiore pressione del dispositivo pungidito contro il sito della puntura 

aumenterà anche la profondità della puntura. 

 
Ottenere una Goccia di Sangue e il Testing 

1. Consultare il proprio medico veterinario per ottenere raccomandazioni sul 
miglior metodo di campionamento e informazioni su come preferire il sito di 
puntura rosso. 
Per ottenere un campione di sangue capillare è possibile scegliere i seguenti 
siti: 

 L’orecchio - tutte le specie 

 Zampa (cani e gatti) 

 Callo della gamba (cani) 

 Labbro interno (cani) 

 
 

 
 

 Oppure potreste scegliere il sangue venoso per testare. 
 

2. Tirare indietro la canna di armamento per impostare il pungidito. Potresti 
sentire un clic; per indicare che il dispositivo pungidito è ora caricato e pronto 
per ottenere una goccia di sangue. 
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3. Premere il dispositivo pungidito contro il sito di puntura da forare con il coperchio 
appoggiato sul sito. Premere il pulsante di rilascio per pungere il sito di puntura. Dovresti 
sentire un clic mentre il dispositivo pungidito si attiva. 

 

 

4. Massaggiare delicatamente dalla base del sito di puntura per ottenere il volume di sangue 

richiesto. Evita di spalmare la goccia di sangue. Provare immediatamente dopo che si è 

formata una buona goccia di sangue. 

 

5. Toccare immediatamente la punta della striscia reattiva fino alla goccia di sangue. Il 

sangue è entrato nella striscia del test attraverso la punta. Assicurarsi che il campione di 

sangue sia stato riempito completamente dalla finestra di controllo sulla punta della 

striscia. Tenere la punta della striscia reattiva nella goccia di sangue finché lo strumento 

emette un segnale acustico. 

 
Nota: 
Certe volte può essere difficile ottenere un campione di sangue. Ecco alcuni consigli su come 
migliorare la procedura: 

 Riscaldare il sito della puntura con un panno caldo 

 Massaggiare delicatamente il sito di puntura 

A volte è utile perforare due volte molto vicino per formare una goccia di sangue fuori dalle 
forature. È importante motivare gli animali mediante rinforzi positivi come: 

 Eseguire il test della glicemia in condizioni calme e rilassate 

 Dai da mangiare un "Biscotto" come ricompensa 

 
Nota: 
Se il campione di sangue non riempie la finestra di controllo, non aggiungere una seconda 
goccia. Eliminare la striscia reattiva e ricominciare con una nuova striscia reattiva. 

 
 

6. Il misuratore esegue il conto alla rovescia da 5 a 1, quindi il risultato viene 
visualizzato sul display dopo un segnale acustico. Il risultato del test verrà 
automaticamente memorizzato nella memoria dello strumento. 
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 Si prega di non toccare la striscia reattiva durante il conto alla rovescia in 

quanto ciò potrebbe causare un errore. 

 
 

Nota: 
Rimuovere la striscia reattiva usata si spegnerà automaticamente. Vedi istruzioni 
"Scarta striscia reattiva usata" di seguito. Il misuratore si spegne automaticamente 
2 minuti dopo l'inattività. 

 

 
 

Scarta Striscia Reattiva Usata 

È possibile scartare la striscia reattiva usata nella direzione della freccia. Il 

misuratore si spegne automaticamente dopo un segnale acustico. 

 
 

 

 Potenziale Rischio Biologico 

Smaltire le strisce reattive usate come rifiuti sanitari. 
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Obiettivo Previsto per il Controllo del Diabete: 

 Gatto Cane 

Glucosio per animali 
domestici non diabetici 

47-151 mg/dL 
(2.6-8.4 mmol/L) 

63-110 mg/dL 
(3.5-6.1 mmol/L) 

Soglia renale 
250 mg/dL 
(14 mmol/L) 

180 mg/dL 
(10 mmol/L) 

 

Risultati Discutibili o Incoerenti: 
 

Se il risultato della glicemia del tuo animale domestico non corrisponde a quello 
che senti, per favore: 

 

 
• Controllare la data di scadenza e la data di smaltimento della striscia reattiva. 

Assicurarsi che la fiala delle strisce reattive non sia stata aperta per più di 6 
mesi. 

• Confermare la temperatura in cui si sta effettuando il test tra 5 e 45°C (41-
113°F). 

• Assicurarsi che la fiala delle strisce reattive sia ben tappata. 
• Assicurarsi che la striscia reattiva sia stata conservata in un luogo fresco e 

asciutto 
• Accertarsi che la striscia reattiva sia stata utilizzata immediatamente dopo 

aver rimosso dalla fiala delle strisce reattive o dalla busta di alluminio. 
• Assicurarsi di aver seguito correttamente la procedura di test. 
• Eseguire un test della soluzione di controllo (consultare Esecuzione di un 

test di controllo per istruzioni). 
 

Dopo aver verificato tutte le condizioni sopra elencate, ripetere il test con una 
nuova striscia reattiva. Se non si è ancora sicuri del problema, contattare il 
rivenditore locale. 

 

Rimozione del Lancio Usato 

Svitare il coperchio del dispositivo pungidito. Posizionare la linguetta di sicurezza 
della lancetta su una superficie dura e inserire con attenzione l'ago della lancetta 
nella linguetta di sicurezza. 
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Premere il pulsante di rilascio per assicurarsi che la lancetta si trovi nella posizione 

estesa. Far scorrere in avanti il pulsante di espulsione per scartare la lancetta 
usata. Riposizionare il dispositivo pungidito sul dispositivo pungidito. 

 
 

 Potenziale Rischio Biologico 

Smaltire sempre la lancetta usata correttamente per evitare lesioni o 

contaminazione per gli altri. 

 

 Attenzione: 

• Non utilizzare la lancetta se la linguetta di sicurezza è mancante o allentata quando 
si estrae la lancetta dal sacchetto. 

• Non usare la lancetta se l'ago è piegato. 

• Prestare attenzione quando l'ago della lancetta è esposto. 

• Per ridurre il rischio di infezione a causa dell'uso precedente dello strumento, 
utilizzare sempre una nuova lancetta sterile. Non riutilizzare le lancette. 

• Evitare di sporcare il dispositivo pungidito o le lancette con lozioni per le mani, oli, 
sporcizia o detriti. 

 
 

Test con Soluzione di Controllo 
Perché Eseguire Test di Controllo 
L'esecuzione di un test di controllo consente di sapere che lo strumento e le strisce 
reattive funzionano correttamente per fornire risultati affidabili. Dovresti eseguire un 
test di controllo quando: 

• Almeno una volta a settimana 

• Si apre una nuova scatola di strisce reattive 

• Si desidera controllare lo strumento e le strisce reattive 

• Le strisce reattive sono state conservate in condizioni di temperatura o 

umidità estreme 

• Dopo aver pulito il misuratore 

• Hai fatto cadere il misuratore 

• Il risultato del test del tuo animale domestico non corrisponde a come ti senti
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Riguardo alle Soluzioni di Controllo 

• Utilizzare esclusivamente le soluzioni di controllo Accu-Tell (basso, normale 
o alto) per esercitarsi nel sistema. 

• I risultati della soluzione di controllo non sono inclusi nel calcolo del valore 
medio. 

• Tutte le date di scadenza sono stampate in formato Anno-Mese. 2020-01 
indica gennaio 2020. 

• Non utilizzare una soluzione di controllo che abbia superato la data di 
scadenza o la data di scarto (la soluzione di controllo scadrà 6 mesi dopo 
l'apertura della bottiglia per la prima volta). 

• Agitare bene la bottiglia prima dell'uso. 
• Chiudere bene il flacone dopo l'uso. 

 
Esecuzione di un Test di Controllo 

1. Premere     per accendere il misuratore. Apparira un simbolo di una striscia 
reattiva che ti informa che lo strumento è pronto per essere testato. 

 
 

2. Premere e tenere premuto     per 3 secondi, . Appare un simbolo di una 
striscia reattiva che ti informa che lo strumento è pronto per essere testato. 

 

Se premi e tieni premuto  per altri 3 secondi, il simbolo del test di 
controllo scomparirà per informarti che il contatore sta leggendo il test della 
glicemia. 

 
3. Rimuovere una striscia reattiva dal flacone della striscia reattiva o dalla busta 

di alluminio. Chiudere saldamente il tappo del flacone immediatamente dopo 
aver rimosso la striscia reattiva. 

 
Nota: Controlla le date di scadenza e di rigetto delle strisce reattive. Non utilizzare 

la striscia reattiva scaduta. 
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4. Inserire una striscia reattiva nello strumento nella direzione delle frecce. 

 
 

5. Agitare accuratamente la bottiglia della soluzione di controllo. Spremere 
delicatamente il flacone della soluzione di controllo e scartare la prima goccia. 
Spremere una seconda piccola goccia su una superficie pulita non 
assorbente. 

 
Nota: 
Non applicare la soluzione di controllo sulla striscia reattiva direttamente dalla 
bottiglia. 
6. Toccare immediatamente la punta della striscia reattiva fino alla goccia della 

soluzione di controllo. La soluzione di controllo viene tirata nella striscia 
reattiva attraverso la punta della striscia. 

 
Nota: 
Se l'esempio della soluzione di controllo non riempie la finestra di controllo, non 
aggiungere una seconda goccia. Eliminare la striscia reattiva e ricominciare con 
una nuova striscia reattiva. 
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7. Tenerlo premuto finché non emette un segnale acustico, quindi sullo 

schermo viene visualizzato il conto alla rovescia e seguito dal risultato del 
test di controllo dopo un segnale acustico. 

 
 

Nota: I risultati del controllo non sono inclusi nel calcolo della media giornaliera di 
7, 14 e 30 giorni. 

 
Comprendere il Risultato del Test di Controllo 

Confrontare il risultato del test di controllo con gli intervalli stampati sull'etichetta 
della fiala delle strisce reattive o sulla busta di alluminio. 

 
 

Note: 
Se il risultato del test di controllo è fuori intervallo: 
• Controllare le date di scadenza e le date di scarto della striscia reattiva e della 

soluzione di controllo.Assicurarsi che la fiala delle strisce reattive non sia stata 
aperta per più di 6 mesi e che la bottiglia della soluzione di controllo non sia stata 
aperta per più di 6 mesi. Eliminare le strisce reattive scadute o la soluzione di 
controllo. 

• Confermare la temperatura in cui si sta effettuando il test sia tra 10 e 40°C (50-
104°F). 

• Accertarsi che la fiala delle strisce reattive e il flacone della soluzione di controllo 
siano ben tappati. 

• Accertarsi che la striscia reattiva sia stata utilizzata immediatamente dopo aver 
rimosso dalla fiala delle strisce reattive o dalla busta di alluminio. 

• Assicurarsi che la soluzione di controllo sia stata miscelata correttamente. 
• Confermare che si sta utilizzando la soluzione di controllo del marchio Accu-Tell. 
• Assicurarsi di aver seguito correttamente la procedura di test. 
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Dopo aver verificato tutte le condizioni sopra elencate, ripetere il test della 

soluzione di controllo con una nuova striscia reattiva. Se i risultati non rientrano 
nell'intervallo indicato sull'etichetta della fiala delle strisce reattive o sulla busta di 
alluminio, il misuratore o le strisce reattive potrebbero non funzionare 
correttamente. 

NON usare il sistema per testare il sangue. Contattare il proprio rivenditore per 

assistenza. 
Per spegnere lo strumento, rimuovere la striscia reattiva. Smaltire le strisce reattive 
usate come rifiuti sanitari. I risultati del controllo non saranno inclusi nelle tue 
medie glicemiche. 

Usare la Memoria dello Strumento 

Lo strumento memorizza automaticamente fino a 300 risultati con l'ora e la data. I 
risultati del test vengono memorizzati dal più recente al più vecchio. Lo strumento 
calcolerà anche i valori medi dei record degli ultimi 7, 14 e 30 giorni. 
Note: 
•  Se ci sono già 300 risultati in memoria, il risultato più vecchio verrà cancellato per 

fare spazio a uno nuovo. 
• È molto importante impostare l'ora e la data corrette nel misuratore, per favore 

assicurarsi che l'ora e la data sono corrette dopo aver cambiato la batteria. 
• I risultati del controllo non sono inclusi nel calcolo della media di 7, 14 e 30 giorni. 

 

Visualizzazione dei Risultati del Test 

Quando il misuratore e’ spento, premere per accendere lo strumento dopo un 
segnale acustico, un simbolo di striscia lampeggia sul display, premere di nuovo, la 
media di 7 giorni apparirà al centro del display con il numero di risultati visualizzati 
nella parte superiore del display. Se si desidera rivedere la memoria dopo aver 
eseguito immediatamente un test, con il risultato del test sul display, premere per 
visualizzare la media dei 7 giorni. 

 
Premere      per visualizzare la media dei 14 giorni. Premere di nuovo    per 
rivedere la media dei 30 giorni. 
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Continuare a premere     per rivedere i risultati precedenti in ordine. I risultati 
verranno mostrati a partire dal più recente. Ogni risultato mostrerà la data e l'ora in 
cui è stato effettuato il test. 

 
Quando END appare sullo schermo, hai visto tutti i risultati in memoria. 
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CAPITOLO  4：MANUTENZIONE E RISOLUZIONE DEI 

PROBLEMI 

Si raccomanda una corretta manutenzione per i migliori risultati. 

Cambiare le Batterie 

 
La batteria deve essere sostituita quando si visualizza  
continuamente, o il misuratore mostra e poi si spegne. 

1． Spegnere il misuratore prima di cambiare le batterie. 

 
2．Premere saldamente sul coperchio della batteria e 

scorrere nella direzione della freccia. 
Nota: 
Dopo aver cambiato la batteria, lo strumento richiede di 

confermare le impostazioni di data e ora dello strumento. Tutti 
i risultati dei test vengono salvati in memoria. 
Se togli la batteria quando lo strumento è spento, 
l'impostazione di data e ora verrà salvata per un minuto, 
inserisci immediatamente la nuova batteria, non è necessario 
reimpostare il misuratore. 

 

3．Rimuovere la vecchia batteria sollevandola. 
 

 
 
 

4．Inserire la nuova batteria sotto i poli e nel vano batteria 
con il lato "+" rivolto verso l'alto (utilizzare una batteria 
al litio CR 2032 da 3 volt). 

 
 

5．Riposizionare il coperchio della batteria, allinearlo con le 

fessure aperte e chiudere saldamente. 

 
 

 
Attenzione: 

Tenere la batteria lontana dai bambini. La batteria al litio è velenosa. In caso di 
ingestione, contattare immediatamente il medico o il centro antiveleni. Scartare la 
batteria in base alle normative ambientali locali. 



21 
 

Prendersi Cura del Proprio Sistema di Monitoraggio della Glicemia 

 
Misuratore del Glucosio nel Sangue 
Il misuratore di glicemia Accu-Tell non richiede manutenzione o pulizia particolari. 
Un panno inumidito con acqua e una soluzione detergente delicata può essere 
utilizzato per pulire l'esterno del misuratore. Fare attenzione a non introdurre liquidi, 
sporco, sangue o soluzione di controllo nel misuratore attraverso la striscia o la 
porta dati. Si consiglia di conservare lo strumento nella custodia per il trasporto 
dopo ogni utilizzo. 
Il misuratore di glicemia Accu-Tell è uno strumento elettronico di precisione. Si 
prega di gestirlo con cura. 

 

 
Lo Strumento di Lancie 
Pulire il dispositivo pungidito utilizzando un panno morbido con sapone neutro e 
acqua tiepida, a seconda delle necessità. Utilizzare alcol isopropilico al 70% per 
disinfettare il dispositivo pungidito. Asciugare accuratamente il dispositivo pungidito. 
Non immergere il dispositivo pungidito nel liquido. 
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Guida alla Risoluzione dei Problemi 

Quello che Vedi Cosa 
Significa 

Cosa Dovresti Fare 

 

Aggiungi 
campione 
prima che 
appaia la 
goccia di 
sangue 

lampeggiante. 

Eliminare la striscia reattiva e 
ripetere il test con una nuova 

striscia reattiva. Aggiungi 
campione dopo aver visto la 

goccia di sangue lampeggiante sul 
display. 

 

Lo strumento sta 
rilevando una 
striscia reattiva 
usata o 
contaminata. 

Eliminare la striscia reattiva e 
ripetere il test con una nuova 
striscia reattiva. Attendere finché 
non si vede la goccia di sangue 
lampeggiante sul display prima di 
eseguire il test. 

 

Striscia reattiva 
errata. 

Eliminare la striscia reattiva e 
ripetere il test con una nuova 
striscia reattiva. Assicurarsi di 
utilizzare una striscia reattiva per 
glucosio nel sangue Accu-Tell. 

 

Campione 
errato. 

Eliminare la striscia reattiva e 
ripetere il test con una nuova 
striscia reattiva. Assicurarsi di 
utilizzare il campione di sangue o 
la soluzione di controllo Accu-Tell. 

 

Temperatura 
fuori misura. 

Spostarsi in un'area che si trova 
all'interno della temperatura 
operativa per il misuratore. 
Lasciare che il misuratore si adatti 
a questa temperatura per 20 
minuti prima di eseguire un test. 

 

Potenziale 
problema 
hardware. 

Togliere la batteria e riavviare lo 
strumento. Se il problema persiste, 
contattare il rivenditore locale. 
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Il campione di 
sangue non 
riempie la 
finestra di 
controllo. 

Non aggiungere una seconda 
goccia. Eliminare la striscia 
reattiva e ricominciare con una 
nuova striscia reattiva. 

 

Il risultato del 
test è inferiore a 
10 mg / dL 
(0,6 mmol / L). 

Ripeti il test usando una nuova 
striscia reattiva. Se il tuo risultato 
continua a lampeggiare LO, 
contatta i tuoi veterinari il prima 
possibile. 

 

Il risultato del 
test è superiore 
a 600 mg / dL 
(33,3 mmol / L). 

Lavare e asciugare bene le mani e 
il sito di test. Ripeti il test usando 
una nuova striscia reattiva. Se il 
tuo risultato continua a 
lampeggiare, contatta i veterinari il 
prima possibile. 
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CAPITOLO 5: INFORMAZIONE TECNICA 

Specifiche del Sistema： 
 

Caratteristica Specificazione 

Campo di misura 10 a 600 mg/dL (0.6-33.3 mmol/L) 

Calibrazione dei risultati Plasma-equivalente 

Campione 
Sangue intero venoso o capillare di Cat and 
Dog 

Volume del campione: Circa 0.5 µL 

Tempo del test Circa 5 secondi 

Fonte di potere Una (1) batteria CR 2032 3.0 V  

Durata della batteria 12 mesi o circa 1,000 test 

Unità di misura del glucosio 

Lo strumento è preimpostato su millimoli 
per litro (mmol / L) o milligrammi per 
decilitro (mg / dL) a seconda dello standard 
del proprio paese 

Memoria Fino a 300 record con data e ora 

Spegnimento automatico 2 minuti dopo l’ultima azione 

Dimensioni 79 mm × 48 mm × 18 mm 

Dimensione del display 30 mm × 31 mm 

Peso Circa 39g (con la batteria installata) 

Temperatura di esercizio 5-45°C 

Funzionamento dell'umidità relativa 10-90% (senza condensa) 
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Intervallo di ematocrito 0-70% 

 

Limitazioni 

Il misuratore di glucosio ematico, le strisce reattive e la soluzione di controllo 
Accu-Tell sono stati progettati, testati e dimostrati per funzionare in modo efficace 
per fornire misurazioni accurate della glicemia. Non utilizzare componenti di altre 
marche. 

 

 
• Il sangue fresco venoso o capillare di Cat and Dog può essere raccolto in 

provette contenenti eparina sodica, litio eparina se il sangue viene utilizzato 
entro 10 minuti. Non usare fluoruro di sodio / ossalato o altri anticoagulanti o 
conservanti. 

• Usare solo con sangue intero. Non usare con campioni di siero o plasma. 

• Livelli di ematocrito molto alti (superiori al 70%) e molto bassi (inferiori allo 
0%) possono causare risultati falsi. Consultare il medico veterinario per 
trovare il livello di ematocrito del proprio animale domestico. 

• Livelli eccessivamente elevati di vitamina C e altre sostanze riducenti 
produrranno misurazioni errate di glucosio nel sangue. 

• Il sistema è testato per leggere con precisione la misurazione del glucosio 
nel sangue intero nell'intervallo da 10 a 600 mg/dL (0.6-33.3 mmol/L). 

• Sostanze grasse (trigliceridi fino a 3.000 mg / dl (166.7 mmol / l) o 
colesterolo fino a 500 mg / dl (27.7 mmol / l)) non hanno alcun effetto 
importante sui risultati del test della glicemia. 

• Il sistema di monitoraggio della glicemia Accu-Tell è stato testato e ha 
dimostrato di funzionare correttamente fino a 10.000 piedi (3,048 meters). 

• Smaltire accuratamente i campioni di sangue e i materiali. Trattare tutti i 
campioni di sangue come se fossero materiali infettivi. Seguire le 
precauzioni adeguate e rispettare tutte le normative locali quando si 
smaltiscono i materiali. 
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Indice dei simboli 
Questi simboli possono apparire sulla confezione e nelle istruzioni per 
Accu-Tell Sistema di Monitoraggio della Glicemia. 

Simboli Spiegazione 

 
Consultare le istruzioni per l'uso 

 
Limiti di temperatura 

 
Contiene sufficienti per <n> test 

 
Uso da 

 
Numero Lot 

 Sterilizzato usando l'irradiazione 

 Campo di controllo 

 
Numero Catalogo 

 Numero Modello 

 Numero Seriale 

 
Non ri-usare 

 

Attenzione, consultare i documenti di 
accompagnamento 

 

Smaltire gli articoli in base alle leggi locali in materia di 
smaltimento e riciclaggio 

 

Tenere lontano dalla luce del sole e dal calore 
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Garanzia 
Completare la scheda di garanzia fornita con questo prodotto e spedirla al 
rivenditore per registrare l'acquisto. 
Se lo strumento non funziona per qualsiasi motivo diverso da un evidente abuso 
entro i primi cinque (5) anni dall'acquisto, lo sostituiremo con un nuovo misuratore 
gratuito. Per la tua documentazione, scrivi anche la data di acquisto del tuo 
prodotto qui. 
Data di acquisto:   
Nota: 

Questa garanzia si applica solo al contatore nell'acquisto originale e non si applica 
alla batteria-fornita-con-lo-strumento. 

https://www.praxisdienst.it/it/Veterinaria/Diagnostica+Emergenza/Diagnostica+specifica/Glucometro/Glucometro+veterinario+AccuBioTech+mg+dl+EU.html
https://www.praxisdienst.it/it/Veterinaria/Diagnostica+Emergenza/Diagnostica+specifica/Glucometro/Glucometro+veterinario+AccuBioTech+mg+dl+EU.html


Scheda di Garanzia

Si prega di compilare questa scheda di garanzia per convalidare la 

garanzia. Spedirlo entro 30 giorni dall'acquisto all'indirizzo del 

rivenditore locale etichettato sulla confezione del kit di avvio per 

elaborare la convalida. 

Se il contatore non funziona per qualsiasi motivo diverso da un evidente 

abuso nei primi 5 anni dall'acquisto, lo sostituiremo con un contatore 

nuovo o equivalente gratuitamente. 

Data di Acquisto / /  

Numero seriale del misuratore（e.g.102F0000001）  

Dove si e’ acquistato 

L’eta del vostro animale domestic □ Gatto   □ Cane  

Numero telefono 

Indirizzo email 

Anno/ Età del diabete Diagnosi del vostro animale domestico / 

Quante volte alla settimana testate il glicemia del vostro animale 
domestico?



Che tipo di diabete ha il tuo animale domestico: 

Suggerimenti / Commenti 

VivaChek Laboratories, Inc. 
www.vivachek.com 

© 2018 VivaChek Laboratories, Inc. 

http://www.vivachek.com/

